


И звѣстія Императорской А кадеміи Наукъ. — 1912.
(B u lle tin  de  l ’A c ad é m ie  Im p e r ia le  d e s  S c ie n c es  de  S t . - P é te r s b o u r g ) .

Я ф етическіе элементы въ  языкахъ Арменіи.
Ы. SI. М а р р ъ .

(Доложено въ засѣданіи Историко-Филологическаго Отдѣленія 12 сентября 1912 г.).

IV.

h. elit> [elint] elind крапива, h. erind телица >ard-ar крупный рогатый скотъ.

1. Въ названіяхъ растеній особенно сильно вскрываютъ языки Арменіи 
яфетическіе элементы. Принадлежало ли слово ІггфЪХ e-lint > e-liud
первоначально Ьайскомуплп армянскому, пока трудно сказать, но оно извѣстно 
п изъ Ііайскаго, н изъ армянскаго: въ различныхъ говорахъ послѣдняго по­
являются рядомъ съ bqpl~X e-lint, въ армянскомъ произношеніи e-gint, 
a-gint >  ujqfAj>_a-gind, равно безъ носового нароста a - g i t a - g i d 1)-
Быть можетъ, въ а- вм. е- надо видѣть особенностышепно армянскаго въ от­
личіе отъ Ііайскаго, но это— общій вопросъ, рѣшеніе котораго, конечно, нельзя 
обосновывать на одномъ случаѣ съ нашимъ словомъ. Не мѣсто обсуждать 
здѣсь и то, есть ли этотъ начальный a-, resp. e-, морфологическій элементъ, 
характеръ породы1 2), или, какъ въ арм. a-gber >  a-qper,
resp. h. Ьцридр e-lbayr, представляетъ предполагаемое позднѣйшее чисто 
Фонетическое наращеніе того времени, когда арм. £ 3), resp. h. 1, еще не за-

1 ) О. С а а к ъ  А м а т у н и , С ловарь  (по чистымъ оттискамъ листовъ, любезно прислан­
нымъ авторомъ).

2) Ср. Я Э , III, И Л И ., 1912, стр. 599.
3) В ъ  грузинскомъ сущ ествуетъ çnojo git-i; по словарю Г. А р и с т о в а  слово означаетъ

«повой» (какъ «sm ilax a s p e r a » , такъ «sm ilax c xc e lsa » ), но въ качествѣ его гурійскаго эквива­
лента приводится тамъ ж е еѣаі-а, чті), мнѣ хорошо извѣстно, означаетъ особый видъ «т ер - 
новаго  к у с т а » , и зъ побѣговъ и листьевъ котораго варятъ съ приправою (орѣхъ, уксусъ  и пр.) 
постное блюдо. .ІекснкограФЪ Орб., а за нимъ Ч . 1 это слово также знаю тъ, притомъ въ  
д вухъ  Формахъ— g it-a  и g it-i, но изъ  ихъ толкованій ясно одно то, что п то и другое  
слово— «названіе травы». Ч . 2 приводитъ уж е болѣе обстоятельное объясненіе: g it-a  осот ъ,

с е р п у х а  п о л е в а я , п ов о й , g it-i д ер еза . Е сть  н Форма g.-lTp gint-a: I. А . К н п ш н д з е  из­
вѣстно jç.rji.iijjnilii g inta-balaija и зъ  имерскаго говора, какъ названіе какой то травы. Весьма 
вѣроятно, что въ эти хъ  грузинскихъ словахъ мы имѣемъ обсуждаемую основу съ  видоизмѣ­
неніемъ значенія, но раньше, чѣмъ воспользоваться ими въ изслѣдованіи, было бы ж ел а­
тельно точно установить подлинное ихъ значеніе и діалектическій районъ ихъ употребленія.
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мѣіцалъ первоначальнаго въ такихъ случаяхъ г 1). Прототипъ основы безъ 
армянско-ііайскаго гласнаго наращенія (a-, resp. е-') во всякомъ случаѣ —  
* rmt >  :!: rit. Наращенный п при t, resp. с] (е-1ш( > e-lind, resp. a -g in t>  
а-Д'іп(І), указываетъ на возможность тубал-кайнскаго происхожденія. Н ату- 
бал-кайнской почвѣ *riu t діалектически могъ преобразиться в ъ *  dint, въ 
виду закона о перебоѣ г вгь <11 2). Эту діалектическую тубал-кайнскую Форму 
сохранилъ грузинскій въ основѣ слова dint-ari крапива3); но ассими­
ляціи <1 съ послѣдующимъ I слово въ грузинскомъ звучитъ и JoGgbioo tint­
a i- і, но такая ассимиляція въ основѣ могла произойти п на родной ея ту- 
бал-кайнской почвѣ. Отъ dint-+-ar-i образовано съ суффиксомъ
-uka dint -t-r-uka, означающее ио-имерскп «крапива глухая, 1а-
mium album»4). Суффиксъ -аг показываетч,. что, къ какому бы тубал-кайи- 
скомѵ языку ни принадлежало слово, къ грузинамъ оно проникло черезъ 
сванскую среду, гдѣ эта тубал-кайнская разновидность и успѣла, значитъ, 
получить сванское окончаніе мн. числа -аг 5). Я  уже имѣлъ случай показать, 
какъ въ грузинскій изъ сванскаго слово проходило сгь суффиксомъ ми. 
числа6), но чаще это увидимъ въ названіяхъ растеній или деревьевъ. Въ 
наличныхъ нарѣчіяхъ сванскаго мы не находимъ этого тубал-кайпскаго 
заимствованія: крапиву сваны нынѣшней Сваніи называютъ кореннымъ сван­
скимъ словомъ me-rq-el. Не сохранили разновидности основы dit >
dint непочато и наличные языки тубал-кайнской группы. Вмѣсто dint, <  dit 
здѣсь теперь находимъ пли fkid- (dit-, resp. rit), или tut- (< * dut-, resp.

1 ) Можно бы думать, что отъ такой основы (rint-) эпохи до паденія г въ g, r e sp .],
происходитъ li. */*$«.$ е-гэш і-ak ( <  *e-rind-ak), въ арм. /./.■>.*•«.$ e-raut-ak ( <  *e-rint-ak): это—  
видъ чертополоха, но желательно бы точнѣе установить его значеніе (отожествляютъ его то 
съ  егупціипі. то gentiana) и современный діалектическій районъ распространенія; неясна также  
параллельная Форма своимъ вторымъ п: А/Л£Ѵ.и«$ erandnak. Кромѣ того, надо имѣть въ виду и 
возможность связи Ь. bphpuif c-rond-ak со словомъ иного корня— е -rind т ели ц а  и т. н. (см. 
ниже); отчасти потому приходится имѣть это въ  виду, что тотъ ж е или близкій видъ чер­
тополоха, по-грузински извѣстный подъ названіемъ nar-ekala (ср. нм. naris-
ckali e ry n g iu m  p la n u m ,, по-мингрельски называется a,Ui ginis dondgo, t. e. dondgo т е­

ленка, resp. т ели цы . Но есть и другое оонованіе на чисто семасіологической почвѣ, почему оба 
сближаемыя слова могутъ происходить отъ одного корня.

2) См. Н. М а р р ъ , О б лиж айш ем ъ сродст вѣ , ЗВО, т. X IX , стр. 071.
3) Отъ этого слова образована и гр. Фамилія clintara-de Д ж и н ч а р а д зе , что въ

русскомъ переводѣ можно бы передать Фамиліею «Крапивинъ».
4) Г. Э р н с т о в ъ , ц. с., стр. 79, 1107; «по-грузински» (только карталинскій говоръ?)

тож е растеніе называется resp. ІусуъЛ, dintris, resp. tintris deda, чтб буквально
значитъ «мать крапивы».

5) Сейчасъ я не поднимаю вопроса (быть можетъ, и несвоевременно возбуждать его), 
къ какому слою сванскаго принадлежитъ этотъ показатель множественности; какъ извѣстно, 
въ качествѣ переживанія въ  глаголахъ сохранились н иные показатели, такъ, напр., ь у.

G) II. М а р р ъ , В е г а п ,  ИЛИ, 1910, стр. 1493.
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*rut); послѣдняя разновидность на лицо въ м. $7)$;)£<7) tu t-e l-e1) или $7)$;]^° 
tut-el-i крапива. Суффиксъ -еі, наличный не только въ св. me-rq-el, но
п въ м. tut-el-e, есть эквивалентъ-аг, сохраненнаго заимствованнымъ
черезъ сванскую среду изъ тубал-кайпской группы грузинскимъ 
dint-ar-i: въ -еі, какъ и въ -аг имѣемъ суффиксъ мн. числа, собственно вос­
ходящій къ картскому -en (древне-гр. -ен > -п ). по діалектически появляю­
щійся и въ сванскомъ, такъ. наир.,въ лашхскомъ нарѣчіи. Такимъ образомъ, 
мингрельское слово предлежитъ съ наноснымъ суффиксомъ -еі; этотъ с у ф ­

ф и к с ъ  не присталъ къ слову въ другомъ изъ тубал-кайнскпхъ языковъ, 
именно въ чапскомъ, въ которомъ основа (lit, resp. съ перемѣщеніемъ <1~І 
и удвоеніемъ t > t k —  tkid, предлежитъ съ префиксомъ П-й породы di­
te: d i-1 2): soo^oj(o di-tkid-i крапива; это чанское слово, особенно для насъ 
интересное по прототипу его основы (tid, resp. dit rit), сохранилось въ 
восточномъ нарѣчіи чанскаго языка, именно въ хопскомъ его говорѣ; оно 
же въ чхальскомъ говорѣ того же нарѣчія звучитъ di-ntkid-i3);
въ западномъ нарѣчіи вице-архавскій говоръ для крапивы имѣетъ слово отъ 
ицого корня: o-ttqapul-e, а атинскій— отъ нашего же корня, именно
ÖllÖT)^0 tu-tud-i (< * tu-tud-i, resp. *do-rlut-i); здѣсь оспова по огласовкѣ 
тождественна съ мингрельскою (м. tut < * dut), но, во-первыхъ, не ассими­
лируетъ, а перемѣщаетъ коренные согласные, какъ это наблюдается въ 
восточномъ нарѣчіи чанскаго языка, притомъ допускаетъ десибплнцію t 
(* dut > * tud < tud); затѣмъ, опять таки какъ въ восточномъ нарѣчіи, слово 
не имѣетъ наноснаго суффикса мн. числа -еі и снабжено префиксомъ по­
роды, но не ІІ-й (di-), а ІІІ-й (do-), и уподобляетъ составные элементы этого 
префикса, согласный (d) и гласный характеръ (о), ближайшимъ звукамъ—  
поренному согласному (t) и гласному основы (u): do- > tu-.

Очевидно, тубал-кайнская разновидность основы (dint < dit), проник­
шая къ грузинамъ, не мингрельская (tut <: (lut) и не заиадно-чанская (tud 
[tud] < dut), а та, къ которой восходитъ восточно-чанская (tkid [tid] < d ite  
rit): сванскую лингвистическую среду, которую тубал-кайнская основа d it>  
dint прошла, прежде чѣмъ попасть къ картамъ, едва-ли слѣдуетъ искать въ

—  saa  —

1) I. К іі і іш п д з е ,  МЛ, YII, Х р е с т . м и т р . (н е.) язы ка, стр. 14G, 21 сл.:

(Кг1
г * М Н 1 ~д’

2 ) Н. М а р р ъ , Г р .  ча и . я з ., § 119, с.
3) I. К и п ш п д з е ,  Д оп олн ит ельн ы я свѣ дѣнія о чапском ъ языкѣ , МЛ, III, стр. 25. К ъ н а­

ращ енію  п къ ассибилованному согласному послѣ префикса сіі- см. ^о0І.,<г„ d i-äqiri кровь  й
di-nôqiri id.

Извѣотіп И. Л. Н. 1912.
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предѣлахъ нынѣшней Сваніи; къ той же сванской лингвистической средѣ, 
находившейся за предѣлами нынѣшней Сваніи, приходится пріурочивать 
прототипъ rit (> (lit), къ которому восходятъ h. ЬгфХ е-lit > е-ііші,
арм. uiqfrX a-Ait, resp. a-gid > a-gint, resp. a-gind. Самъ
корень, въ тѵбал-кайнской группѣ имѣющій видъіѣ (> dt), если не касаться 
вопроса о 3-емъ коренномъ, въ картскомъ долженъ былъ звучать rt, а въ 
сванскомъ —  rk. Картскій корень rt отсутствуетъ (пли мы пока на него не 
напали), въ значеніи крапивы его вытѣснилъ во всякомъ случаѣ т.-к. rt, 
resp. dt, но сванскій rk сохранился съ передвиженіемъ глухого k въ средній 
<1 въ словѣ Sj-^b-«)Ç9 me-rq-e] (< *me-rk-el) крапива.

2. li. rind телица, корова; скотъ, (въ частности и) быкъ; діа­
лектическимъ начальнымъ а- вм. е- н безъ носового нароста п при d, могла 
существовать и существовала, какъ увидимъ, * a-rid; такая разновидность 
съ начальнымъ а-, разъ она была, также могла быть присущею армянскому 
языку. Мн. число ея съ сванскимъ показателемъ множественности -аг и 
имѣемъ, очевидномъ шр^шп. ard-ar (<r a-rid-ar) крупный рогатый скотъ, и 
коровы, телицы, и быки, тельцы1). Слово сохранилось, по всей видимости, въ 
качествѣ заимствованія въ йайскомъ, гдѣ оно воспринимается, какъ ед. число, 
и получаетъ дополнительно Ьайскій показатель множественности q.ш р£ш п^  
ard-4-ar-q- Но какъ 1і. Ьр^Ъ^ е-rind, resp. *e-rid, такъ * a-rid, отъ кото­
раго имѣемъ заимствованное ѣайскимъ шр^шп. a-rd-ar, представляютъ заим­
ствованія изъ тубал-кайнской группы яфетическихъ языковъ; мингрельскій 
языкъ до сего дня сохранилъ * a-rid, по съ обычною позднѣйшею тубал-кайн- 
скою перегласовкою а въ о и, какъ въ h. Ігр[>Ъ  ̂е-гіш], съ наростомъ п при <]: 
м. oatooG^o o-rind-i корова1 2), крупный рогатый скотъ3), быкъ. Любопытно въ 
данномъ случаѣ нарастаніе сванскаго показателя множественности на Ьай- 
ское, resp. армянское, заимствованіе изъ тубал-кайнской (шр^шп. ard-ar), 
какъ это замѣчаемъ па выясненномъ выше грузинскомъ заимствованіи изъ 
того же источника (^oG^too dint-ar-i). Любопытны также картскій и сван­
скій эквиваленты того же слова, но о нихъ въ другомъ мѣстѣ.

1) Касательно г нм. г въ сванскомъ суффиксѣ мн. ч. -аг см. ЯЭ, III, И АІІ., стр. 50G.
2) I. К и п ш и д з е ,  Х р .  м т п р . л з ., стр. 186,8.
3) I. К и п ш и д з е ,  Х р е с т . м и т р . язы ка, стр. 1 6 1 ,4, 162,із, гдѣ о-гіпсі-і въ значе­

ніи скот а. В ъ  дат. падеж ѣ картскомъ при стеченіи съ \ s исходъ основы d по правилу 
исчезаетъ —  o-rins ( <  o-rinds), см. ц. с., стр. 170,ія, каковая усѣченная основа по ана­
логіи иногда появляется и въ нменпт.: сп.,<ѢСо о-гіп-і.
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